
часовникът може  да върви,  докато  лежи , стои  и дори 
докато виси , когато е в джоба ви или добре прикрепен към 
ръката ви  

 
lo/goj o( 1) слово, 
реч (�rg0 kaJ l3g0 
Aesch.): l3gou 
mejzwn Her. или 
krejsswn Thuc. 
неизразим, 
неописуем; l3gon prosf1rein tinj Her. 
обръщам се към 
някого; �~ e>pe_n 
l3g0 Her. так да се 
каже; l3gou �neka 
Plat. заради думата  
на приказки (не 
серизно); l1gein 5nJ 
l3g0 Plat. или �pl� l3g0 Aesch.  с една 
дума; (perJ) oµ ¦ l. 
Plat. за което и 
става дума; 
 2) казаното, 
споментото: kaJ 
par=deigma t3de to$ l3gou 6stj Thuc. 
доказателство за 
азаното е следното; 
3) лог. положение, 
съждение, 
формулировка (l. 
¦ristik3~ Arst.): 
6xelegkt1o~ oµto~ ¦ l. �m_n 6stin Plat.  
трябва да  
опровергаем това 
положение; 4) 
филос. определение 

(yuc|~ o8sja kaJ l. 
Plat.): t+ pr^ta 
stoice_a l3gon o8k �cei Plat. 
първоначалата не 
се  поддават на  
определение; 5)  
израз, изречение, 
поговорка: 6)  
предсказание, 
прорицание: dru4~ 
l3goi mantikoj Plat.  
pr4~ l3gon to$ s/mato~ Aesch. 
както вещае 
знамението; 
 7) решение, 
постановление: 
koin� l3g0 Her. 
единогласно; 
 8)  законодателна 
власт: 6pJ t� pl/qei l. (sc. 6stjn) Soph. 
властта 
принадлежи  на 
(народните) маси; 
9) заповед, повеля 
(patr3~ Aesch.); 
 10) предложение, 
условие 
(6ndexam1nou t4n 
l3gon Peisistr=tou 
Her.): 6pJ l3g0 
toi�de t=de 7pjscomai Her.  
обещавам това при  

следното  условие; 11) 
слово, обещание: l3go~ 
l1gein m3non Dem. давам 
само  обещания; 12) 
повод, предлог: 6k smikro$ l3gou Soph.; 13) 
довод, оказателство 
(l3goi~ tisJ pe_saj tina 
Xen.); 
 14) упоменаване: l3gou �xion o8d1n Her. нищо 
заслужаващо внимание, 
т. е.  незначително; 
 15) слава, слух (�na l. se 
�c� #gaq3~ Her.): l. 6stj, kat1cei или f1retai Thuc., 
Xen. etc. има слух,  
мълва; 16) вест, известие 
(l., �~ 6mp1ptwken 6moj 
Soph.); 17) разговор, 
беседа: e>~ l3gou~ 6lqe_n, 
sunelqe_n, >1nai или #fik1sqai tinj Her. etc. 
встъпвам в разговор 
(беседвам) с някого.; 6n 
l3goi~ e�nai Her. и di+ 
l3gwn >1nai tinj Eur. водя 
беседа с някого; toV~ 
l3gou~ poie_sqai pr4~ #ll/lou~ Plat. беседвам 
един  с друг; 18) 
преговори (l3gou~ 
poie_sqai perj tino~ 
Dem.); 19) разказ, 
повествование, предание 
(A>gvptioi l3goi Her.; 



�koue l3gou, �n sV �g/sei m$qon Plat.); 
20) приказка, басня 
(o< to$ A>s9pou 
l3goi Plat.): ¦ to$ kun4~ l. Xen.; 21) 
прозаическо 
роизведение, проза 
(6n l3g0 kaJ 6n �da_~ Xen.): o< 
l3goi Anth. 
литературни 
занимания, 
литература; 22) 
раздел на 
съчинение, глава, 
книга (6n t� 
pr3sqen или 
�mprosqen l3g0 
Xen.); 23) право да 
се говори,  
(a>te_sqai l3gon 
Thuc.): l3gou 
tugc=nein Dem.; 
получавам думата; 
24)  реч, изказване : 
svgkeitai 6k tri^n ¦ l. Arst. речта се 
състои от  три 
(елемена); 25) 
предмет на 
обсъждане, въпрос, 
тема (perJ l3gou 
tin4~ dial1gesqai 
Plat.): �llo~ l. Plat. 
(това е ) друг 
въпрос; 6+n pr4~ 
l3gon ti � Plat. ако 
това има 
отношение към 

въпроса ; to$ l3gou 
met1cein Her. 
замесен съм в 
случая ; t4n �ttw 
l3gon krejttw poie_n Plat. 
представя лошото 
като  добро; 
 26)  разум (t� l3g0 �pesqai Plat.): ¦ 
�rq4~ или 6oik�~ l. 
Plat. здрав разум; �cein l3gon Plat. 
разумен съм; 27) 
разумно) 
основание: kat+ tjna l3gon; Plat. на 
какво основание?; 
28) мнение, 
усмотрение: © tj min 
¦ l. a<r1ei Her. 
както сметне за 
добре ; t� 6kejnwn 
l3g0 Her. по тяхно  
мнение; 29) 
предположение: 6pJ t�de t� l3g0 Her. в 
расчете на то; par+ l3gon Plat. против 
ожидания; 30) 
значение,  (l3g0 6n smikr� e�nai Plat.): 
l3gou o8den4~ gen1sqai pr3~ tino~ 
Her. без значение 
съм за н-го .; 6n 
o8denJ l3g0 poie_sqaj tina Her. 
за нищо не считам  
н-го; 31) (съ) 

отношение, съответствие: 
#n+ t4n a8t4n l3gon Plat. 
в същото  съотношение; 
kat+ l3gon tin3~ Her., 
Xen.; в съответствии с 
нещо ; 6~ Her. и pr4~ 
l3gon tin3~ Aesch. 
относително ..., във 
връзка  с; 32) отчет, 
обяснение (l3gon 5aut� 
did3nai perj tino~ Her.): 
l3gon do$nai kaJ d1xasqai 
Plat. давам и получавам 
обяснения; 
 33)  изчисление: t4 kat+ 
l3gon Men. по (обща) 
сметка , в заключение; 
34) число, група, 
категория: 6n summ=cwn l3g0 e�nai Her. считаме 
се за  съюзници; 6n 
#ndrap3dwn l3g0 poie_sqai Her. третирам 
като роби; 6~ tovtou (sc. to$ g/rao~) l3gon o8 
polloJ #pikn1ontai Her. 
до такава старост 
доживяват малцина. 
#rc/, дор. #rc= h( 1) 
начало, основание, 
произхождение (tino~ 
Hom.): (t4) 6x и #p` #rc|~ 
Pind., Her., Xen., Plat., (t4) 
kat` #rc=~ Plat., (t\n) 
#rc/n Soph., Plat., Arst. и t+~ #rc=~ Polyb. от 
самото начало, 
първоначално, преди 
всичко; (t\n) #rc\n o8 
или m/ Soph., Her. etc. 



съвсем не, никак; 
#rc\n klvein �n o8k 6boul3mhn Soph. не 
бих искал изобщо 
да слушам чувам 
(за това ); �fh t\n 
#rc\n o8 de_n 6m2 de$ro e>selqe_n 
Plat. той каза, че 
въобще не 
трябваше да идвам 
тук; #rc\n b=llesqai Plat. или 
7poq1sqai Dem. 
полагам началото; 
2) край,  предел 
(to$ str3fou Her.; 
#rcaJ peism=twn 
Eur.);3) начало, 
първопричина, 
основа, принцип 
(pr=xewn Dem.; 
6pisthmonikaj 
Arst.); 4) 
господство (kat+ 
q=lattan Xen.); 5)  
командвание (t^n 
ne^n Thuc.); 6) 
управление, власт 
(cqon3~ Soph.); 7)  
длъжност (#rc\n e>si1nai Dem.; #. 
ceirotonht/ 
Aeschin.); 
 8) империя, 
царство (Kvrou 
Her., Xen.); 9) 
представител на  
властта (лице или 
ведомство) (� 

boul\ kaJ a< �llai #rcaj Thuc.) 
bi/oj o(  =   zwh/ h( - 
живот 
като bioj  включва 
и смъртта  докато 
zwh е антитеза на 
смъртта  
 biolo/goj o( - 
актьор  
представящ 
битови сцени 
  но  само   
biografi/j h(  - 
биография  hapax 
zw/grafoj  o( - 
живописец  
но няма  
zwologoj  



 


